[EN | | SK_| =
WARNING! VAROVANIE! HOIATUS! TWISSIJA! AWAS!

« Car seats used in conjunction with a chassis do - Auto seda&ky pouzivané v kombinacii s © Turvatogl ei asendaJ:aIutuskérL.l raamil « Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma ,chassis ma . Tempatdudluk'keretayang dig'unakanlberslama
( : y ex notreplace a cot or a bed. podvozkom, nenahradzaju vaniéku alebo postel. kasutamisel kookonit ega korvi. T dengan casis tidak menggantikan katil bayi
. p i i : tau katil.
+ Should your child need to sleep, then it « Pokial'vase dieta potrebuje spat, je treba ho > RUIERSEIERUERCE) IS pEID Sl ERSE e ; o @
PLATINUM should be placed in a suitable crib, bed or datdovhodne] Kollsky, postielky &lschvalene] halli, voodisse vdi sobivasse magamiskohta « Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorqod, « Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia
f i ' vastavalt teie lapse vajadustele. allura ghandu jitgieghed fi presepju, sodda je! i i i i i
apprgved sleeping area based on your child's spacej oblasti, podla potrieb vagho dietata. P ] ; urag ujitqieg 1pr : pju >0d lew hendaklah dllet_akkan di dz?lam katil bayi, katil
requirements. zona ta,rqad approvata skont ir rekwiziti tat- atau kawasan tidur yang diluluskan berdasarkan
tifel/tifla tieghek. keperluan anak anda.
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: » Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu "
. Autositze, die in Kombination mit einem Gestell . Avtomo_bllskl sedezi, ki s:% u.porabIJaJ.v_:)v pqvezaw rami, neaizstaj gulvietu vai gultu. - | .. H
verwendet werden, kdnnen eine Wiege oder ein SEEeE i, 1 fEemEkE pesiE| el + Jabérnamir laiks gulét, guldiet vinu piemérota 0=y - I FAFTH UM T B AT ATt 1R BT
Bett nicht ersetzen. postelje. gultina, gulta vai apstiprinata gulvieta atbilstosi % WS 018 JSuo 2o Bylbud! aclio pladiwl aie * HE @A ARSI ATE T8 @ dl s |
« Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es - Ce bivas otrok moral spati, ga morate namestiti SN TR ) g0l poill il of Jahll i lasisl o . 7P g9F FHT B AANAFATE, A3
entsprechend seinen Bediirfnissen in eine v primerno otrosko posteljico, posteljo ali . N MU 997 B NIATHATN B YR IITH
geeignete Wiege, ein geeignetes Bett oder odobren spalni prostor glede na zahteve vasega 9 49 LQ'“’ i ol Ll ellab € A 3UgHA uTAq1, sfgaz ar aamefa T stsme s
einen zulassigen Schlafbereich legen. otroka. 899 duuwlio pgi d>luno gl 3w gl iuwlio Jab )y @ ATATATE Y
~ ellab wlslu>X
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« Automobilio kédutés, naudojamos kartu su
B I}EI rému, nepakeicia lopSio arba lovelés. .
iADVERTENCIAS! UPOZORENJE! + Jeivalkuireikia miegati,ji reikia guldyti  tinkama EM  budou
. Losasientog decochg usados en combinacién « Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa l;;)apgsélll\(l)aviil)e;czé?zdrst,mta miegojimui skirta vietg IJLh?l . njs'ﬂ rlﬁ' 15 Soufuwwad liauisaunui Waxs o
22:1:” chasis no sustituyen a un capazo o auna $asijom nisu zamjena za krevetié ili kolijevku. bzl aolsd U o0 45 iseblo Gl Juico @ gola
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« Sielnifio necelsna dormldr, deb_e pdonerss enuna odgovarajuéi krevetic, kolijevku ili podruje za > - o 1A gV KSOW UN UauN LKUI:dauaIUADILC 9VATS
guna. cama o ugi; pdara ormiracecuados, spavanje koje je prikladno za vase dijete. I [RU T S0 1 ol Wb o)l Wles a6 Laws SogS )31 » W s
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AVERTISSEMENTS! FIGYELMEZTETES! « Ecnu BaweMy pebeHKy HY>KHO MocnaTb, ero 3 Sediliet i 6 pérd 5 bashk
« Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me
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« Les siéges auto utilisés en conjonction avec un Avazzal egyitthasznaltauiosiilesekinem KpOBZTKy KPOBATb UM Hap.ne»(aﬁ.\yno Y Lo d- | njé shasi nuk zévendésojné njé krevat fémijésh
ot . . iti 5 4 b =M.
ADAPTERS chassis ne constituent pas un berceau ou un lit helyettesitik amézeskosarat vagy az agyat. CMIaNbHYIO 30HY, 060PYA0BAHHYI0 B =] ose njé shtrat.
adéquat. « Ha gyermeke dlmos, helyezze 6t megfelel6 COOTBETCTBUM C NOTPEBHOCTAMM BaLLEro - RERESERNSEERTREE AR RNRF. + Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré ai duhet
ADAPTER - Sivotre enfanta besoin de dormir, il doit étre kisagyba vagy a gyermeke igényeinek peGeHKa. - MRENEHTRERS, AIEBRZTHNEREH té vendoset né njé krevat fémijésh, krevat ose
installé dans un berceau, un lit ou autre endroit megfeleld, alvasra alkalmas helyre. MAESBERER R, R LSS H AN BERE, Zoné té miratuar pér té fjetur bazuar né kérkesat
ADAPTADORES approprié a cet usage et aux besoins de votre e fémijés suaj.
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COYA AVISOS! « Bilbarnstolar som anvénds tillsammans med ett MHOIIbKY 860 NIMKO. - EESZESFERNSERBTIEESNRYE)LREF. o ] .
chassi ska inte ersatta en liggdel eller en séng. - ) ) o R T EEE, NIRRT BRI + Sjedista za automobil, koriStena povezana sa
« As cadeiras auto usadas em conjunto com um . . . i * AKLWO BaLWI AUTVHI NOTPiBHO nocnaTw, i cnia ° DiA A%‘W o, NN ‘E ZFBVERA R konstrukcijom kolica, ne zamjenjuju kolijevku
chassis n&o substituem um bergo ou uma cama. + Omditt barn behdver sova bér det placerasien MOMICTUTY B BIANOBIAHE ANTAYE NDKEUKO, MAEEEHE) LR, R LESEH R EEIEX, T —
lamplig spjalsang, séng eller godkénd liggdel iXXKo abo Hane cna 30HY, 06nagHa
« Seoseufilho precisar de dormir, deve ser enligtgafrjlets beghov & g e Q:,:(:OBi[J,H;,D,g nﬁ:gegsgub.l?;p,m:ﬁnm ML LY « Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti
colocado num bergo ou numa cama adequados ' ’ u odgovarajucu kolijevku, krevetic ili odobreno
ou numa area de dormir aprovada com base nas podrucje za spavanje prema potrebama djeteta.
necessidades do seu filho.
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« Bilstoler som brukes i kombinasjon med et « Sasiile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek A 7 7 ¢ UPOZORENJEI
AVVERTENZE! understell, erstatter ikke en babyseng eller en Ranvilaslevalata S Bl Elosc =z .

BFENRIMBENH DB EIF. BFHROBHICE Auto sjedista koje se koriste zajedno sa $asijom
DUVWT, BEYIBRARE—Rw R ARy R, o3 &ET ne zamjenjuju kolijevku ili krevet.
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* Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa,
gocugunuzun gereksinimlerine gore uygun
bir besik, yatak veya onaylanmig uyku alanina

Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un seng.
telaio non sostituiscono una culla o un lettino. Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti

+ Seilbambino ha bisogno di dormire, utilizzare plasseresien egnetbabyseng, seng eller et yerlestiriimelidir. u odgovarajuéu kolijevku, krevetié il odobreno
EUROPE AND ASIA una culla, lettino o area idonea in base alle godkjent soveomrade basert pa barnets behov. podrucje za spavanje prema potrebama djeteta.
CYBEX GmbH necessita del bambino.
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CANADA . : ) « Turvaistuimet, kdytettyna yhdessa rungon XPNotHOTOLOGV TOL uq(l uelom-:?\slto Sev . XF7} RS XfOF BHe HO Xfido] 7 Ao Tat . ABTOMOﬁMI‘ICKI/IT.e cepuLITa LUTO ce KopucTat
Goodbaby Canada Inc. « Een autost_oeltje dat gebrullktwordt met gen kanssa, eivat korvaa makuuosaa tai sankya. QAVTLKAOLOTOUV EVa AlKVO T KPERATL. &t Q0L AlH, AlCH = 201l A0 Z7to| 3ae/lHO CO Wacuja He 3amMeHyBaaT KpeBeTye
2 Robert Speck Parkway, Suite 750 onderstel is geen vervanging voor een wieg of - ) i « Av 10 IS 060G TIPETIEL VO KOLUNOEL, TOTE =ofo} &HLiC} ’ VNV KPEBET.
Mississauga, ON L4Z 1H8, Canada bed. « Mikali haluat laittaa lapsesi nukkumaan, ST VD (AT 6 FEEIVAT Y e - E -
Customer Service: 1-877-242-5676; info.us@cybex-online.com ) o ) ) turvaistuin on asetettava sopivaan [PEELE 2 ST 1 + [okonky BaleTo aeTe Tpe6a Aa cnvie, Toraww
« Legkinderen die willen slapen in een geschikt o x . x KPERATLN EYKEKPIUEVN TIEPLOXT) UTIVOU BAOEL Tpeba fa ce CTaBM BO COOABETHO KPEBETYE,
AUSTRALIA AND NEW ZEALAND 2 R lapsensankyyn, sénkyyn tai hyvaksyttyyn TWV ATTALTHOEWY TOU TIALSL0U 0O
Partners In Prime Pty Ltd ledikantje, bed of goedgekeurd slaapgedeelte . ; . . n G KPEBET UMW 0f06pEH NPOCTOP 3a CNueHe BP3
! . n nukkumatilaan lapsesi vaatimusten mukaisest.
Suite 127 / Mezzanine datis aangepast aan de behoeften van het kind. Eﬂ OCHOBa Ha 6apatbaTa Ha BalleTo AeTe.
32 York Street, Sydney NSW 2000
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OSTRZEZENlAl ADVARSLER « Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un AETE) 'bU.I'UU.QQ-ﬂI-CU.SHI-U.
« Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem ° Aitwrstal e PIEES SRmITEn e e z:Sruunal g:uljtl S O S BRI . AKO HETETO BY TDABBA N8 CMV. T0 Th968a A4 + UbipbUwjh bunwwntintipp, npnup
nie zastepuja gondoli lub tézeczka. ma ikke traede i stedet for en barneseng eller S patut. . ) AR G VU ognwgnndUnLu kU swuuhh Ak Uhwuht, sku
AT . . - . enseng. « Incazulin care copilul trebuie s doarma, 'bAe NOCTaBEHO B NMOAXOASALLO KpeBaTye, thnfuwphunud dwhswlwiht Yud dwhwlwihu:
Je;jll;jz!:cé?nt:?:_z;slfac,gstljeozlyljebp:’fog_c « Hvis dit barn far behov for at sove, skal det atunci acesta trebuie sa fie asezat intr-un pat nerno unv opobpeHa 30Ha 3a cnaHe cnopep o (el ksl Bl iy Al
wodp \:1\” I‘d zeczxu, g o3 1ub zg ! | . e ! ler et corespunzator, un patut de dormit sau o zona de M3WCKBaHWATA Ha BalWeTo feTe. rab nen h"qw dl” wp £ puh, Lulj”w wuw :Ing
zatwier zonej do spania, wzaleznosci o placeresienegne nremmeseng, seng'e ere dormit aprobata, in functie de cerintele copilului E nbnwnnpyh Awdwwwunwufuwl opnpngned, .
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) o .y « SediSta za automobil, koriS¢ena povezana sa CANH BAO'
* Autosedacky pouzivané ve spojenis kostrou INNNIN « Bilstélar sem notadir eru &samt undirvagni koma konstrukcijom kolica, ne zamenjuju kolevku ili ) :
nenahrazuji korbu nebo postylku. ekki i stad barnartims eda rums. K ¢ * Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khong thay
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umistit do vhodné kolébky, postylky nebo ’ vera komid fyrir i videigandi voggu, rimi eda ° Hodke tre.zbla daspava, onda ga t_r_eba staviti + N&u con ban can ngu, thi né nén dugc dat trong
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